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Hponus. UcTtopusa Bonpoca
© U. Canuesa, B. [lasbroos, 2000

IIpakTuuecku 1r060e 00CykaAeHNE XYA0)KECTBEHHOH JIUTepaTypsl OKa-
3bIBAETCSI HEBO3MOXKHBIM 0€3 IMOHUMAaHUS TaKUX TEPMHMHOB KaK HpPOHUS,
SHAHTHUOCEMHUS, KOHTPAIUKT U T.M. B ToW mim MHOH Mepe siBiieHHs, 0003Ha-
YaeMble COOTBETCTBYIOLIMMH TEPMHUHAMM, HPUCYTCTBYIOT (aKTHUYECKH B
nro00#t KHUTE, IpHHAUIeKaMIel K XyJ0)KeCTBeHHOI TuTeparype. boxee Toro,
9TU SIBJIIEHUS BCTPEYAIOTCS W B APYTUX BHAAX JHTEPATYpbl, KOTOPHIE IO
BIIOJIHE TIOHSTHBIM IPUYMHAM HE BXOIST B JaHHYIO PaboTy.

MHoro BHUMaHHs B HEKOTODPBIX paboTax yAemseTcsl MpOTHBONOCTAaB-
JICHUIO “DKCIUIMIUTHOTO” ¥ “UMIUIMLIUTHOTO” BBIPAXXEHUS UPOHUU (BUAMMO,
He 0e3 BIMSHUS COOTBETCTBYIOIICH AHTIIMICKON JeKCHKH : explicit —
implicit, implied, implication u 1.11.). B xaure M. B. [laBbiioBa “3BYyKOBBIC
MapajioKChl aHIJIMHACKOro s3blka W WX (yHKIMOHaNbHas crenuduka”(l),
JIEHCTBUTENBHO, TIOAYSPKUBACTCS MPUHIHITHATBHOCTh TAKOTO JETCHUs, ero
Ba)XHOCTb, XOTS CaM aBTOP IIONB3YETCS NPYrod TEPMUHOJIOTHEH : IPSIMO
BbIpa)KeHHAsl UPOHHSI U_KOCBEHHO BEIpakeHHas HpoHus. HecMoTps Ha camyio
HETIOCPEICTBEHHYIO CBSI3b 9TUX BHAOB BBIPAYKCHUS] UPOHUU, UX, pa3yMeeTcs,
HYXXHO pa3nn4yath : Bcs kHura M. B. JlaBeiioBa mocBsmieHa mpodieMam
KOCBEHHO BBIPQKEHHOW MPOHWH, KOTJa B CAMHX CIJIOBaX, BBEIPAKEHHSIX WU
¢pa3zax, Ka3anoch Obl, HET HUYEr0 HPOHUYECKOTO (M 31eCh OCHOBHYIO POJIb
Urpaer KOHTEKCT U MHTOHALKA), HOPSAMO BBIpaKEHHAs UPOHUS (M 37€Ch MBI
MPOCTO LUTUPYEM ‘“3BYKOBBIE MapajoKChl”’) — 3TO “ cO37AaHME, TaK CKa3aTh,
“Ha xoay” (MOXHO IPEANONOXKUTH, uTO M. B. JIaBBIIOB 3TUM BBIpaKECHUEM
XOTeJl HOAYEPKHYTh HEOKMITAHHOCTh M HENPENCKa3yeMOCTh COOTBETCTBYIO-
IIEr0 CJIOBECHOTO OIMCAHUs) TOTO WJIM MHOTO KOMHYECKOro obpasza cpeict-
BaMH JIEKCUKHU HJIH YK€ UCIIOJIb30BaHUE TOTOBBIX HPOHMUYECKUX BBHIPOKCHUH, B
YaCTHOCTH, CIEIHANBHBIX HPOHHYECKHUX CIOBEUSK KakK, HampuMmep, “TphIT-
Kuii”, “anmerurel]’, “B3abIXaTeNb’ U T .J1.”

NPOHUSA ompenensiercss B “CroBape JTUHTBUCTHYECKUX TEPMHUHOB”
0. C. AxmaHoBo# kak “Tpor, cocTosIMiA B yNOTpeOJICHUN CIIOBA B CMBICIIEC
00paTHOM OYKBAJIbHOMY C IENIbI0 TOHKOW MJIM CKPBITOH HACMEIIKH, HAPOIH-
TO 0ONe4eHHOH B (hOPMYy HOJIOKHUTETBHON XapaKTePHCTHKU WM BOCXBale-
Hus”. Tam xe mnpuonsarcs npumepsl: [locmorpure, kakoB Camcon! (o cna-
6oMm, xumoMm denoseke), “OTKyna, yMHas, Openems Tl ronoBa?” (B oOparme-
HUHU K ociy).(2)

B naHHOM omnpeneneHur TOBOPUTCS O “CMBICiE ciIoBa”, T.€. (CM. CHOBa
TOT K€ CJIOBAph) O «COAEPKAHMU (3HAUEHHMHU), KOTOPOe CJIOBO (BbIpaie-
HHe, 000pOT peuH H T.I.) HOIy4YaeT B JAHHOM KOHTEKCTe yIOoTpedJeHus,

54



A3viK, cosnanue, kommynukayus: Co. cmameti/ Peo. B.B. Kpacuwix, A.V. Hzomos. — M. : [ua-
n0e-MI'Y, 2000. — Buin. 12. — 148 c. ISBN 5-89209-585-1

B IaHHOM peuyeBoii cutyanuu (CUTyanuu OOLICHMSA)»; CUTyalUsi OOIICHUS,
Ha3bplBaeMasl TAK)Ke KOHTEKCTOM CHTYAIIMH, IMPOTHBOIIOCTABISETCS COOCT-
BEHHO IJIMHTBUCTUYECKOMY KOHTEKCTY, HEIOCPEICTBEHHOMY SI3BIKOBOMY
OKPYXXEHHUIO CJI0BA, KOTOPOE BO MHOTHX CJIy4dasX HE BBHIIOIHSIET AOCTATOYHO
onpeneneHHoi nupdepenuuansHor GyHKuu”. (MBI ClielHaIBHO 320CTPsEM
BHUMAaHUE YHTATEIsI HA BO3MOXXHOM PACXOXKICHUU CONEPIKaHHsS TEPMHHOB
“3HaYeHHe” U “CMBIC]”, IOCKOIBKY OHO OTpeOyeTcss HaM IIPH JaNbHeHmeM
0o0Cy>KICHUHU Halleil MpooIIeMBbl. )

OOpaTtuMcs Ternepb K ONPENeICHUI0 “UpOHUN”, B3sITOMY M3 “CTHiH-
CTHKM COBPEMCHHOTO aHIJIMICKOrO  s3bIKa”  WM3BECTHOIO  CTHIIHCTA
U. B. Apnonsa.

“BpIpakeHHEe HACMEIIKHA ITIyTeM YIOTpPEeOJEeHUs ClIoBa B 3HAUYCHHH
IpPSMO IIPOTHUBOIIONIOKHOM €r0 OCHOBHOMY 3HAUEHHIO, U C MPSMO MPOTHBO-
MOJIOKHBIMU KOHHOTamuAMu (dMmdasa Hama — M.C., B./[), nputBopHOE
BOCXBAJICHHE, 32 KOTOPBIM B AEHCTBUTEIHHOCTH CTOUT MOpPHUIIAHUE, HA3bIBa-
ercs upoHueil. [IpoTHBOIOI0KHOCTE KOHHOTAIINH COCTOUT B IIEpEMEHE OIle-
HOYHOTO KOMIIOHEHT2 MOJIOKMTEJLHOT0 HA OTPUIATEJbHBII, JACKOBOM
3MOLMM HA M3[EBKY, B yIOTPEOJICHUN CIIOB C BO3BBILIEHHOH M MO3THYe-
CKOI OKpacKoi MO OTHOIIEHHUIO K MpeaMeTaM TPHBHAJBHBIM M MOLLIbIM,
YTOOBI MOKA3aTh UX HHUTOXKECTBO . (3)

IlocMoTpuM Tenepb, Kak OIpeAenua “UPOHUI0” U3BECTHBIA PYCCKUM
crunuct U. P. anpnepun :

“Irony is a stylistic device based on the simultaneous realisation of two
logical meanings — dictionary and contextual, but the two meanings stand
in opposition to each other. ...

Irony must not be confused with humour. Although they have very
much in common. Humour always causes laughter (K coxanenuro, Bce
3aBHCHUT OT TOTO, YTO IOHUMATh I0J] CIOBaMHU «toMop» U «cmex». 1.C., B.J1.).
What is funny must come as a sudden clash of the positive and the negative.
In this respect irony can be likened to humour. But the function of irony is
not confined to producing a humorous effect. ...It rather expresses a feeling
of irritation, displeasure, pity or regret.». (4)

Kak BuanM, y IBYX MMEpBBIX aBTOPOB CMBICH W 3HAYEHHE — 3TO HE OI-
HO ¥ TO k€ M 00a MOHATHS NPUHLIMIINAIBHO BaXKHBI IS OOCY)KIECHUS MIPO-
6nem uponuu; y U. P. lanbniepuHa cooTBETCTBYIOIIECE TPOTUBOIOCTABIICHHE,
MO-BHIUMOMY, MIPUPABHUBAETCS K KOHTEKCTHOMY 3HAUEHHIO H CIOBAPHOMY
3HaYEHWIO, a, ecii 00a 3HaueHHs (YTO ObIBaeT HEPEIKO) 3ahUKCHPOBAHBI B
cloBape, TO Kak OBITh TOT/A C “ 3HaUCHHEM, KOTOPOE IMOSBISETCS TOJNBKO B
JIaHHOM KOHTEKCTE”, MOXXHO JII B O3TOM CJIydae TOBOPUTh 00 HPOHUH
(7).Kpome Toro, Ha aBaHCIIeHE TOSABJISIETCA HOBOE MOHATHE “romMopa”, “KOTO-
poe Helnb3s CMelMBaTh ¢ upoHHeil”. TIocKoIbKy TOMHMO I0MOpa CYIIECTBY-
€T ¥ LIYTKA , ¥ CaTupa, TO BO3HUKAET JOBOJBHO HENPHUATHBIN BOMPOC, a MO-
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JKeT JIM OBITh pellieHa JIM mpodiieMa UpOHUK Oe3 MpuBIeYeHUs Ooee IJ10-
0aJIbHOM NMP00JIeMbl KOMHYECKOro (W KomMu3ma)?

Benp nucan xe P. IOpenes B “Mexanuke komuueckoro” (“HMckyccTBo
kuHO”, 1964, No 1), uTo cMeXx ObIBa€T caMblil pa3HbIA: PaJOCTHBIN U IPyCT-
HBIi, 100OpBIA U THEBHBIM, YMHBIA M TIIYIBIA, TOPJBIA U 3ayIICBHBIN, CHUC-
XOIUTENBHBIA W 3aMCKHUBAIOIINH, IPE3PUTENBHBIN U UCITYTaHHBIH, OCKOPOU-
TEJIGHBIN ¥ OOOAPSIONINIA, HATJIBIA W POOKHUHA, JPYKECTBEHHBIH H BpaXkaeo-
HBIN, UPOHUYECKU U MPOCTOCEPICUHBIN, CapKaCTHUECKU U HAauBHBIHN, TOp-
JKECTBYIOIIUN U OTpaBJATEIbHbBIN, OECCTBIHBIA 1 CMYIIEHHBIH. MOXHO elie
W YBEIIMYUTH ITOT IMepeveHb: XKHBOTHBIN, BECEINbIH, IMeYalbHbIA, HEPBHBIH,
HCTEPUYECKHUN, W3JEBATEIbCKUI, (QHU3HOIOrHUecKuil. MoxeT OBITh Jaxe
yHbLIBIA cMex!” TyT ecTb HaJl ueM 3agymarhcst!

IIpuMmep yHBUIOH HPOHUH NMPHUBOIUTCS, HAITPUMED, HA MEPBBIX CTPaHU-
nax “3BYKOBBIX MapaJOKCOB AHMVIMHCKOTO s3bIKa W HMX (YHKIIHOHAIBLHOU
cnemudukn” M. B. JlaBeimoBa . CnoBecHoe omoOpenue Capom Ilurepom
(pemapka B cTopoRy : “/Yes, a good de/fence, /truly.) u3ompeHHOr0 3710CIT0-
BUs JIU TH3T — 3TO, KOHEYHO, K¢ HOTPAHUYHBIA CIYYall MPOHHUH . BCS
WHTOHAIUS “TIEYaJbHOTO pa3ayMbsi” CBHUICTEIBCTBYET, (pakTHyecku, 00
OCYXJIEHUM NoBeJeHMA 13K Tuzn. Ho Henb3s UCKIIOUNTD U TaKOW BO3MOXK-
HoctH, 9T0 Cap IInTep pam XoTs ObI “KOCBEHHBIM™ 00pa30M BEICKA3aTh CBOE
IIOJTMHHOE OTHOILIEHHE K ITPOoUCcXoaduiemy.(5)

Camo cj10B0 “UpOHUS”, BBEIEHHOE B 000pPOT, HU3BECTHO €IIE CO BPeMEH
KJIACCHYECKOW JIUTEPATyphl, KaK IPEYeCKOM, Tak U puMcKoid. OHO COCTABIISIIO
9acTh CTHIMCTUYSCKUX (QUTYP KIACCHYESCKOH PUTOPHKH.

Henb3s He 3aMeTUTD, YTO CHCTEMa CTHIIMCTHIECKUX (UTYp BBIIEpKAIa
IIPOBEPKY BPeMEHEM U ¢ HEOOIBIIMMU U3MEHEHUSIMH HCIONB3YETCS U 10 Cei
JIeHb KaK B JINTEPaTypOBEAEHHUH, TaK U B JIMHIBUCTHKe. BMecTe ¢ TeM pa3Bu-
THE METONOB WCCIEJOBAHUS 3TUX JABYX HAyK HE MOTIJIO, €CTECTBCHHO, HeE
MOBJIHSITh, HA WCIIONB30BaHUE KIACCHUECKHX KIACCU(HUKALIUA U, B YaCTHO-
ctH, OypHOE pa3BUTHE 3BYKO3ANUCHIBAIOIICH M 3ByKOAHAIM3UPYIOLIEH amia-
patypsl He MOIJIO OBITH IPOMTHOPHUPOBAHO CIEIHMANNCTaMH, KOTOPHIE 3aHU-
MAIOTCsl aHAIM30M 3BYyYalleld PeyH.

Cnenyet cpa3y k€ OTMETUTb, YTO TEPMUH “HUPOHUS’ IOABEPraJCs He-
OTHOKPATHOMY IOAPOOHOMY OOCYXKAEHHIO, M, €CIM OIPAaHUYMTHCS Haxe
TOJIBKO (DUIIONIOTHEH, TO OH BKJIIOYAET TeNephb B c€0s CTONBKO 3HAUCHUH, YTO
no omnpeneneHuio OTro PubGOeka OH HeNmpepeIBHO MEHSET CBOIO IPHPOAY,
oTpaxkas TUaJIeKTUKy (OPMBI U COAEPIKAHUS XYI0KECTBEHHOW JTUTEPATYPHI
(proteusartig).

UYro ke KacaeTcs TePMHHA ‘“DHAHTHOCEMHMS , TO OH OBbLI BIIEPBBIC BBE-
ner Bunnenrom Illeprurem, nmpodeccopom BopoHexkckoro yHHBEpCHTETa B
1883 r. Xotsa Ilepiyib BCAYECKH WU3BUHSETCS 32 HEKOTOPYHO HEYKITIOXKECTh
9TOT0 TEPMHHA, CMBICII €r0 CBOAMUTCS K MPSAMOMY HPOTHBOMOCTABJIEHHIO
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3HAYeHW# OJHOro M TOro ke ciaoBa. (6) B kauyectBe mpumepor Illepiyib
MPUBOJUT JOBOJBHO MHOTO CIIOB, MBI )K€ OTpaHHYUMCS YKa3aHHEM Ha TO,
YTO aHTIHMICKOE CIOBO “OWNn” MOXET 03Ha4aTh KaK HAINYHE COOCTBEHHOCTH
(I own a book or two of this writer), ¢ 0IHOIi CTOPOHBI, TAK U OTCYTCTBHE
(xots 6b1 U BpeMeHHOe) 3T0it coocTBeHHOCTH (Yesterday I owned him one of
my books). AHanmorndHas cuTyanus HaONIOJAeTCs W B CIlydae PYCCKOro
rjaaroja “ofoJKUTE”: “SI ONOIKUII €My KPYIHYI0 CyMMY J€HEr” U B TO XKe
BpeMs “S OOJKMI y HEro KpyHHYK CyMMY JCHEr”’, T.e. WIH JaTh JICHbIU
B3aliMbl UJTH, HATIPOTUB, B3AThb JCHBIU B3aiIMBI.

lepiuts, pasymeeTcsi, ObLT HE €AWHCTBEHHBIM YYE€HBIM, OOPATHBIIHM
BHUMaHHE Ha TaKoe CTPAaHHOE COBMEICHHE NMPOTHBOIOJIOKHBIX 3HAUCHUN B
OJHOM CIIOBe. B Hamre BpeMs 3TUM BOIIPOCOM JOCTATOYHO IOAPOOHO MHTE-
pecoBanuch Takue ydeHole kak JL.A. bynaxosckuii, B. H. IIpoxoposa, JL.H.
Knumosa u ap. XoTs cienyeT cpasy ske IpU3HaTh, YTO HE BCE OHM I10JIb30Ba-
JIUCh TEPMHUHOM ‘‘DHaHTHOCEMHS, a Yalle TOBOPHIM 00 ‘“‘aHTOHMMHYHBIX
3HAYEHUSIX’ OJHOTO M TOTO JK€ CJIOBA, OHH HE MOTJIM HE OTMETHUTh HOSIBICHUE
MIPOTHUBOIIONIOKHOTO CMBICTa (3HAUCHHS) MO/ BJIMSIHHEM pedyeBOil HMHTOHA-
LMH.

“B psne cinyvaeB, — nuiet JI. A. BynaxoBckuii, — HaOitoaeTcs Kak
clioBa, 0003HAYABIINE MTEPBOHAYAIBHO YBEPEHHOCTh, TOYHOCTh, C TCUCHUEM
BpEMEHH Ha4YMHAIOT 0003HA4YaTh OCIAa0JIEeHHE MEPBOHAYAILHOTO CMBICTA U
CTaHOBSTCSI HOCUTESIMU 3HAYCHUH BEPOSTHOCTH, NPUOIM3UTENBHOCTH, He-
yBepeHHOCTH. Ha 3TO ykasbiBaeT, Hampumep, UCTOPUS CJIOBa “HaBEpHOE”,
KOTOPOE TENEPh 3HAYUT “BEPOSATHO”, “MOKET ObITH”. (7)

B nucceprauuu JI.M. KnumoBoii “AHTOHUMHYHBIE 3HAYEHUS IOJIHCE-
MaHTHYECKUX CJIOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM s3bIKE” OHa 0oOpaliaeT BHUMa-
HUE Ha CBSI3aHHOCTb B PEaJbHOM KHU3HU IIPOLIECCOB, 0003HAYAEMBIX COOTBET-
CTBYIOIIMMH CJIOBaMH, YKa3bIBaeT Ha JHAICKTUYCCKHH XapaKTep MPOHCXO-
NIAIIUX B )KA3HY SIBICHUH. (8)

Ob6pamasice k “CnoBapto OMOHUMOB pycckoro s3bika” O.C. AxmaHo-
BOM MbI OOHapyKMBaeM, 4YTO aHTOHUMHUYHBIE 3HAUEHUS, B PYCCKOM SI3bIKE HE
Takoe yx pejkoe siBieHue. (9)

Ho obparmMcst Temeps K KIACCHYECKOMY OINPEIETICHHIO MPOHHUHU: Y
Huuepona “aliud dicere ac sentias”, y Keunrtununana “laudis adsimulatione
detrahere et vituperationis laudare”, T.e. Mbl Bpojsie Obl XBaJIMM KOT'O-TO, &
Ha CaMoOM Jielie TOpHUIlaeM, O YeM MOXHO JIOTaJaThCs U3 KOHTEKCTAa CHUTYa-
[IUH, TI0 TOHY TOBOPSIIIETO FITH COOTBETCTBYIOIIEH KECTHKYIISIIIH.

B xnure 06 uponuu I'.I'. ComxBuk «Of Irony», mnoab3yercs cloBOM
“NpUTBOPCTBO”, KOTOPOE “B Cllydyae HACMEIIKH WJIM OOMaHa KOro-TO JIOC-
TaBJISIET TOBOPSIIEMY YIOBOJBCTBHE , UMEHHO Ojaromapsi TOMYy, 4TO H30-
OpakxaeMoe NPUPABHUBACTCS K PeaIbHOCTH. TO YTO 4eJIOBEK FOBOPUT — 3TO
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BCETO JIMIIb BUIUMOCTb, HACTOAIIIEE JKE 3HAYCHHE — PEaTbHOCTh — CKPBITO
ot cobecennuka.”(10)

Xorenock Obl, OHAKO MOAYEPKHYTH, YTO IPUTBOPCTBO BPSIIT JTX MOXK-
HO TpUPaBHATH K UpoHHH. CTPOro roBops, “IPUTBOPCTBO” HANPABICHO Ha
COKPBITHE peajbHBIX YyBCTB. 31€Ch TOXE €CTh OIPEIEICHHOr0 Poja IPOTH-
BOpeuHre, HO AaIeKO He BCEr/a TOBOPSIIHNA CKPBIBAET CBOHM YYBCTBA, IIOTOMY
9TO OH XOYET MOCMEATHCS HaJl CBOMM cobeceqHnKkoM. Ha 1o oOpaTmiu BHU-
manue M.B. JlaBbiioB u C.C. CMoneHckas B cratbe “Tlapallokcsl coaepxa-
HUS-HAMEPEHUs MPOHMWYECKUX BbIcKasbiBaHnuid.”(11) Tak, Hampumep, B cle-
JYIOIIeH CI[eHe pa3roBOpa JO0UEpH ¢ e€ OTIOM:

Blanche (hypocritically): Of course not, papa. I shouldn’t thought of
such a thing.
Sartorius: That’s all.(12)

ABTtopckoe 3amevanue “hypocritically (mputBopHO)” aapecyercs 4u-
taTento. IIpurBopcTBo biaHmn He MMeeT HMKAaKoro OTHOIIEHHs (ecnu Mpu-
HUMATh BO BHHMaHHE BCIO MbECy B IEJIOM) K HAMEPEHHUIO TIOCMESThCS HaJl
OTIIOM, BIIOJIHE BO3MOXKHO OHO OBUIO BBI3BAHO NPOCTO €€ ucmyrom. Jlaxe
ecliy e€ UHTOHAIMA He ObUIa BIIOJHE UCKPEHHEW U ,TakuM 00pa3oM, IpOTU-
Bopeumsia  e€ ciIoBaM, TO 00 MPOHHUM 37eCh BCE PaBHO TOBOPUTH HE MPUXO-
JTATCSL.

3a0erast HECKOJIBKO BIIEPE], OTMETUM, YTO NMPOTHBOPEYNE MEXIY WH-
TOHAIMEN U CIOBAMU — 3TO TUIMYHBIN 1711 MPOHUYECKUX CUTYal[ul Cirydai.
IToBTOpPUM, OHAKO, YTO €CJH HACMELIKH HeT, TO HeT U upoHuu. [Ipuse-
JIEM ellle OJIMH MPUMep IIPUTBOPCTBA, I/ie 00 UPOHUU HET U PeUH.

A sound from Fleur distracted his attention.
“Look! The people who were in the Gallery with us.”
“What people?” muttered Soames who knew perfectly well.
(John Galsworthy. The Forsyte Saga. To Let. Part II, ch. I)

ComMc npUTBOpSETCS, YTO HE Y3HAET JIO/EeH, HO HE IOTOMY YTO, XO4eT
MOCMESITHCS Hall HUMH WK ke Hag diep, a o cooOpaKEHUsIM COBCEM JIPY-
rOro MopsiIKa.

Crnenyer TakkKe NMOJYEPKHYTh, YTO yXKe Y APHCTOTENS MPOCMAaTpHUBa-
eTcs pa3iiuuue MeXJy, TaK CKa3aTh, HOJOXKUTEIbHOU (HhopMoil upoHHH (T.e.
CMBICIT CKa3aHHOTO MpPEICTaBIsIET COO0H MOXBally) U OTPHUIATENBLHON (op-
Moii (moapoOHee Ha 3Ty Temy cM.. M. B. J1aBbIZIOB. «3BYKOBBIE MapaioKChI
AHTJIMICKOrO sI3bIKa M WX (DYHKIMOHAJIbHAS CHEIU(HKa», I7Ie TOBOPUTCSA O
MUHYCOBOH W IUIIOCOBOM 3HAaHTHOCEMHH), KOTJa TOBOPSILMN 3aHUMAaeTcs
camoynnumxkenueMm (“I'me Ham, nypakam, yail muTh?”), HO Ha cCaMOM Jieie
TaKk HE J[yMaeT, T. €. MUHYCOBOE COJIEpP)KaHHE HY)KHO MEHSATh Ha_ILUIKOCOBOE

58



A3viK, cosnanue, kommynukayus: Co. cmameti/ Peo. B.B. Kpacuwix, A.V. Hzomos. — M. : [ua-
n0e-MI'Y, 2000. — Buin. 12. — 148 c. ISBN 5-89209-585-1

(monoxurenpHoe). IMeHHO Takass opmMa HpOHWUM ObUIa XapakTepHa s
peueil Cokpata .

[IerTasich onpenenuTh CyTh UPOHUH 0OpaTHMCS CHadala K YK€ UMEro-
LIMMCS OTpENeNICHUSM, YAeNss BHUMaHHE OJHOBPEMEHHO U TOMY, 4YTO HUX
00BEIUHSAET, U TOMY, YTO UX Pa3beAMHSIET, IOCKOIbKY NPAKTUUECKH KaXKIoe
oIpeeNieHHe BHOCHT YTO-TO HOBOE TI0 CPABHEHHIO C IPYTHMH.

Crnenyer cpady ke ckaszaTh, 4To omperneneHne CdIKBHUKA SBISETCS,
nokanyi, yepecuyp obmmM : “O0bIYHOE COdepKAHME UPOHHH 3aKJII0Ya-
eTcsl B CO3HATEJILHOM HeaJeKkBaTHOCTH peun”. (13)

Ecnu o HeanekBaTHOCTBIO HMEETCSl B BHILy HAMEPEHHOE HECOOTBET-
CTBHE COJEPIKAHUS BHICKA3bIBAaHUS TE€M WM UHBIM (akTaMm, UyBCTBaM, Hame-
PEHHUSIM, TO 110 CYTH JTO ONpeesieHne He BHOCHT HIHYETO HOBOTO IT0 CpaBHE-
HUIO C y)KE€ YIIOMHHABIIUMHUCS KITACCHUECKHMHU OMPEACICHUSIMHU U SBISIETCS
JIOCTaTOYHO pACIUIBIBYATBIM. JII000H OTXOH OT MpHHIMIIA OJHO3HAYHOIO
COOTBETCTBUSA «0003Hauatoniero (signifiant)» u «ob6o3Hauaromero (signifie)»
MOXHO ObUTO OBl Ha3BaTh MUPOHHWEH, YTO, Ha HANl B3IJISAN, HEMPABOMEPHO
pacumpseT HHTepecyollee Hac OHSITHE.

Uro kacaetcst Myaka, To ero onpenenenue : “UekyccTBO HpOHMH 3a-
KJII0YaeTcs B UCKYCCTBE CKa3aTh YTO-TO, He CKa3aB 3Toro”’(14), narepec-
HO YK€ caMOH MMOCTaHOBKOW Bompoca 00 HpOHHH Kak 00 ocobom cnenudu-
4YeCKOM crmocode MPoM3BOACTBA PeYH, KOTOPOE NMPUPABHUBACTCS K UCKYC-
CTBY.

“He cka3aB 3TOro”, BUIUMO, OTHOCHTCS K OTCYTCTBUIO HPOHHHU_B
CJIOBAaxX ¥ OCHOBHOH aKIICHT JIeNaeTcsl Ha IPyTue mapaMeTphl peueBoil CUTya-
mun. OIHAKO MPOTHB TaKOTO_32Y)KEHHOTO IMOHWMAHWs UPOHUM TOBOPST He-
KOTOpHBIe (haKkThl peuu, KOrja UPOHHS BBIPAXKAETCs YK€ B CAMUX CJIOBax, B UX
0c00OM TPOU3BOJACTBE, NPHUBHOCAIIEM HMPOHHUYECKYIO OKpacKy. Bpsaa mu
MOKHO COMHEBAThCS B TOM, YTO TaKue CJIOBA KaK “IPBITKUNA”, “anmerurer’,
“B3IpIXaTeNh” M MHOTHE JIpyrue OBUIM CO3laHbl HMEHHO JUIS TOTO, YTOOBI
BbIpakaTh uponuto. [loaromy u ompenenenue Myskd He MOXKET YAOBICTBO-
PUTB HAC MOJIHOCTBIO.

Bonbioe BHUMaHUe yIeNsul U3YYSHUIO HPOHUH M3BECTHBIA JIMHTBHUCT
P. ®aynep W mo3TOMY MOCMOTPUM, Kak OH MBITAJICS ONPEACIUTH JaHHOE
SIBJICHUE.

B omnnumne or Mysks ®aysep monbITalcs CBECTH BCE MHOTrooOpasue
BUZOB HMPOHHM K JBYM KaTeropusM: |)CHTYyaTHBHO OOYCJIOBJIEHHBIE H
2)ca0BecHO BbipaskeHHble. Dayiiep yKa3blBacT U Ha TO, YTO “‘3HAYHUTE/b-
HOe 4YHCJI0 cJIy4yaeB MPOHHUM CBSI3aHO ¢ TAKUMM (UIYpPaAaMH peyH Kak
meiosis, enantiosemy, euphemism u 1.1m.”

B kuure “The King’s English” uponns onpenensercs caexyromum o00-
pasoMm: “BykBajibHOe 3HaUeHHe BBLICKA3bIBAHHS He COOTBETCTBYET TOMY,
YTO AefiCTBUTEIbHO X04UeT CKa3aTh ropopsimmii”’(15).
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OT0, KOHEYHO, OoJiee y3Koe TOHUMAHHE UPOHUH, €CIIH CPABHUTH €ro C
TeM, 4TO OBIIO TOIBKO YTO CKA3aHO BBINIE, HO OHO IMHPE, €CIH CBOAUTH UPO-
HUIO TOJIBKO K SHAHTHOCEMHH WM aHTH(PA3HCy.

Hexotoprie xe onpenenenust P. @aynepa 3Bydar 10CTaToOyHO ‘“‘Hayd-
HO” W JIAKOHMYHO, HO TPYJIHBI i iepeBoja. Hampumep:

“Irony is thus an art of indirection and juxtaposition”.(Dictionary
of Modern Critical Terms ed. by R. Fowler). MoxHO 1HIIB IIPEATIONOKATS,
yto noj “indirection” P. @aynep nmonuMaer “yBon” ciymaronero (Wil 4u-
TAIOILET0) OT HPSAMOI0 3HAYCHMS CJIOB, T.€. COOECEIHUK OKa3bIBAETCS B OII-
peneneHHOM Mepe “misguided”, a cmoBoM “juxtaposition” OH XOdYeT INpH-
BJI€Yb BHUMaHHUE K COIOCTABJICHUIO HECOIIOCTABUMOTO.

H. ®pait u HeKOTOpPBIE IpyrHe aBTOPH CYNTAIOT HEOOXOAUMEIM 00pa-
TUTh BHUMAaHHE HAa MPOHUIO KaK ABMIKYHIYI0 CHJY CIEHHYECKOro AeicT-
Bus: “BecuncienHoe KoJM4ecTBO OTTEHKOB MPOHUM HpefOCTaBJsIETCS
BO3MOKHBIM MOJIeJUTH Ha 1. ciloBecHbIe, 2. ApamMaTu4yeckue U 3. Curya-
THBHO 00yCJI0BJICHHBIE (TI0-BHAMMOMY HMEIOTCS B BHIY HPOHHIECKHE KO-
JIU3UH B OOBIYHOM >KU3HH).

Onpenenenue A. P. ToMcoHa, Ha Hall B3IJIsiI, COBEPIICHHO CIIPaBE/-
JIUBO TIPUBIICKACT BHUMaHHE K HAJMYUI0O 0coforo uysBcrBa: “Uponmio
MO3KHO pPaccMaTPUBATh WJIH KaK 0co00e coyeTaHHe ABJICHHUIl OKpY:Kal0-
[ero MHpa, WIN Kak 0co0oe YYBCTBO, KOTOPOe BO3HHKAET y HAC NpH
BH/le COOTBETCTBYIOILEr0 COYETAHHsI B OKpYy:kaioumeM mupe. Mponuye-
cKOe NPoTHBOpeyHe 00/1a1aeT 0cOOBIM CBOIICTBOM BBI3BATh B JIylle Ye-
JoBeKka_cnenuuYecKy0 IMOLMOHAJIBHYI0 peakunio." Y Tomcona “apa-
MaTH4decKas UpOHHUS~ PAcCMATPHUBACTCA KaK HPOHMS HPOHUCXONSIINX COOBI-
TUH, 4TO, KOHEYHO, BBIBOAUT ATO OIpEeNCHNE 3a PaMKH CLeHbl. [Ipu mepe-
YHUCIEHUH BO3MOXKHBIX BHJIOB HUPOHMH TOMCOH [100aBisieT MPOHHYECKHM
XapaKTep MePCOHAKAa HE3aBHCHMO OT TOTO SIBJIICTCS JM MEPCOHAX JAeHCT-
BYIOIIUM JINIIOM B XyZ0XECTBEHHOM IIPOM3BECHIHN WM HA CIICHE.

JI1000IBITHO OTMETHUThH, YTO HpPU ONPENENEHHH CIOBECHOM HpPOHUH,
CJIOBapH, KaK MPaBUJI0, BHIXOAST 32 pAMKH_YHAHTHOCEMHUHUU.

Tak, nanpumep, Enann, [>xkoyH3 u MCTOH ONpenensioT CIOBECHYIO
UPOHHUIO KakK “¢GHurypy peyH, ¢ IOMOILIbI0 KOTOPOM 4Ye10BeK rOBOPHUT 0O]-
HO, a NoApa3ymMeBaeT Apyroe (3aMeTHM, JPYyroe — 3TO HE MPOTHBOIOJIONK-
Hoe). Bakcon u I'aHr paccMaTpuBalOT HPOHHIO KaK CTHIIMCTHYECKYIO GUrypy
“c MOMOINBI0 KOTOPO¥ NHcaTe/b BbIPAa:KaeT NPOTUBOpeYalliee 0OYeBH/I-
HOMY, 00bI4HOMY”. “IIpoTHBOpedaliee” BOBCE HE O3HAYaeT “IPOTHBOIO-
JIOXKHOE”.

Bapuer, bepman u BypTo numryT o npuCyTCTBUU B CIOBECHON MPOHUU
“KOHTPACTa MeKAY TeM, YTO YyTBEP:KAaeTcs M HACMELLTHBO MpeArnojara-
erc”. Peub omsATh-TakM HE HMIET O HPOTUBOIOJIOXXHOM 3HAUYEHHH, XOTS,
KOHEYHO, BCTPEUAIOTCA U TaKOr'0 PoJa ONpeneeHns Kak, Hanpumep, y Lloy:
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“durypa pequ, Npu KOTOpoil 0yKBajlbHOE 3HAYEHUE CJI0OBA WM BHICKA-
3BIBAHHSI MPSIMO MPOTHBOMOJIOKHO TOMY, KOTOPOE XOTSAT BBIPA3HTh’.
JlpyruMu cloBaMH, Takoe OIpefeleHHe HHYeM He OTIMYAeTCs OT paHee
IIPUBEICHHOTO ONPEeNICHNS SHATHOCEMHUHU.

Htak, XOTS OPOTUBOIOKHOE 3HAUCHHE U COCTABISET OCHOBY MPOHUH,
KaK MOXHO CyJHUTh HCXOAS W3 MHOTHX HPHMEpPOB, 3THM IIpolieMa ompese-
JICHUSI IPOHUH HE MCUEePIIBIBAacTCs. Bce aBTOPEI, 0HAKO, TOBOPAT O HAINIUH
IPOTUBOPEYHs] MEXKAY CMBICIIOM OYKBaJBHBIM W NOJpa3yMeBaeMbIM. Upes-
BBIYafHO Ba)KHO 3aMEUaHUE O HAJIUYMU CHEeUU(UYECKOH SMOIMOHAIBLHOU
peakImu, T.c. HACMeIIKH. BakHo 1 3aMedaHHe 0 TOM, YTO HPOHHS HAXOJHT-
Csl Ha I'paHM MCKYCCTBa — 3TO IOJOXKEHHE TakXKe SIBHO HYXKAaeTcs B pac-
mmdpoBke. BecbMa CyIECTBEHHBIM SBISCTCS U 3aMEUaHHUE OTHOCHTEITHHO
BBIPAXKEHHSI MPOHUH C MOMOINBIO APYTUX CTHIHCTHYECKHX (UTYp, HA deM
HaM XOTeJI0Ch Obl OCTaHOBUTHCS O0JIee TOJPOOHO HECKOJIBKO HIIKE.

Kak Buzum, GopMbl UPOHHM MOTYT OBITH PA3IMYHBI M, KaK OTMeyall
J.C. Myske B xuure “IlyreBogurens IO UPOHUU’, UPOHUYECKUMH MOTYT
OBITH COOBITHSI, ONMCHIBAEMBIE B TOM IIJIM MHOM IPOU3BEICHUH, HPOHUS MO-
KET XapaKTepHU30BaTh KaK CaMOIro FOBOPSILETO (WIM MUIIYLIEr0),0Ha MOKET
OBITH HaIIpaBJeHa MIPOTUB cymaTens (WiK uuTareiss). HeyauBuTensHO, 4TO
aBTop “IlyreBomgurens mo MPOHUM’ HAYMHAET CBOK KHUTY CIEIYIOIIUMHU
croBamu: “TIONMBITKM YXBaTUTh MPOHHUIO HAIIOMHUHAIOT IIONBITKH COOpaTh
TyMaH Kak MOHO Ooibliie, HO Kak 31o caenats?” Eciu Beputs 1.C. Myake,
to Takue nucatenu kak Cogoxn u Yocep, lllexcnup u Kadka, Ceudr u To-
Mac MaHH — TUnYHBIE UPOHUCTHL. Ecimm must CokpaTa MpOHUS SBISIETCS
IPUHIIIIOM YMCTBCHHOH AEATENBHOCTH, a Ui KBUHTHIIMaHAa 3TO B OCHOB-
HOM puTOopHueckas ¢urypa, To aias Kapna 3onerepa MpoHHs 3TO BOOOIIE
MIPUHIIMI JIF0OOTO HCKYCCTBA.

O ToM, 9TO IOX MPOHHEH MOHUMAIOTCS Pa3lIMYHbIE SBICHHS, TOBOPUT
XOTs OBI TOT (pAKT, YTO MPOHMS MOXKET OBITH TPArHYHON, KOMUYHOH, (HI0-
co)cKOH, IpaMaTU4EeCKOH, pPUTOPUIECKOI, KocMHUYecKoi. YacTo roBopar oo
WUPOHUU CUTYaIMH, HPOHUH CYAbOBI, HPOHNUECKOTO IIEPCOHaXa U T.A. U T. II.
MOXHO TOBOPHTH 00 MPOHHHU XapaKTEPHOH IS TOTO MM MHOTO IHCATEN,
TOTO WM WHOTO IEpHOJa JIHTEepPaTypsl M T.I. TakuM oOpa3om, roBops 00
UPOHHU, UMEIOT B BUIY TO OTHOLIEHHE K 4eMy-TH0O0, TO KauecTBO 00bEKTa,
TO CPEACTBA, C IMOMOILBI0 KOTOPBIX AAeTCsS OIMCAHUE, TO KOHEUHYIO IIeNb
HPOU3BEICHUS.

COBepIICHHO SICHO, YTO BCE MEPEUHCICHHBIC (hAKTOPHI ABIISIOTCS B KO-
HEYHOM HTOre KOMIIOHEHTaMH PEYeBOH CHUTyallMU: 3TO U TOBOPAIIUH (MIH
MUIIYIIKI), ¥ caymarenb (YMTaTelb), 3TO U MPEeIMET COJIEPKaHHUs Pa3roBo-
pa, ero opma H ero IeneBas yCTaHOBKA, T.€. BCE Te KOMIIOHEHTEI, KOTOPEIE
HETPEMEHHO JAOJKHBI IPUHUMATLCS BO BHUMAaHUE HCCIIEA0BATENIEM, €CIIHU OH
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XOUEeT MOIYYUTh JOCTATOYHO OOBEKTUBHYIO KapTUHY TOTO MIIM WHOTO peue-
BOTO SIBJICHUSL.

KakoBs! ObI HU OBIIM TPYRHOCTH OIpEAeTcHHS UPOHHUH, IIPEICTABIS-
€Tcsl BO3MOXKHBIM M HEOOXOAUMBIM COMOCTaBUTh HPOHMIO C APYTUMHU CTUIIHU-
CTUYECKMMH TNpuéMaMH, TAe TakkKe MPHCYTCTBYeT IMPOTHBOPEUHE MEXKIY
CKa3aHHBIM (OOBIYHBIM, OOIIETIPUHATEIM) CMBICIIOM H TEM, YTO PEAIEHO HMe-
ercs B BUAY. Eciu 10 cuX mop MBI TOBOPHIIH O ITOJpa3yMeBaeMOM 00paTHOM
cMbIcie (B Cllydae MPOHMH) TO MPOTUBOPEUHE MEXKIY CKa3aHHBIM U MOJpa-
3yMeBaeMBIM MOXKET HOCUTb U APYTOil XapaKTep.

BossmewM, k mpumMepy, Metadopy WIH cpaBHeHHE. B 3TOM ciydae un-
TaTeNlb TaKXKe JODKEH PEKOHCTPYMPOBATh B yME€ HEKOTOpHIE IOJIOXKEHMS,
KOTOpbIE HE BBIPAXEHBI CIIOBECHO, HO KOTOPBIE Kak OBl caMU coOOM mpeso-
naratotcs. OOmensBecTHOe BBICKasbiBaHMe lllexcrupa: “Beck Mup Teatp, u
JIOIU B HEM aKTephl” BOBCEe He o3HauaeT, yro lllekcrup AeHCTBUTENBHO
MpUPaBHUBAET KOHKPETHbIE CLIEHUYIECKHe AeHCTBUSA KO BCEM MPOUCXOASIINM
B MHUpE COOBITUSM, YTO OH KakK ObI CTaBHT 3HAK PABEHCTBA MEXKIY OKpYXKalo-
LIMM Hac MUPOM U cueHoi. COBEpIIEHHO MOHATHO, YTO TeaTpaabHOE JIeicT-
BUE SIBIISIETCA JHIIb YacCThIO BCEro Mpoucxopsmero B mupe. OgHako, mo
mbiciu Illexkcnupa, noBegeHHe NOfeil HATOMHHAET MOBEIEHUE aKTEPOB H,
COOCTBEHHO TOBOpS, CTPOTOM TpaHH MeXAy Meradopodl W CpaBHEHHEM
(“Becy Mup HanoMuHaeT Tearp”, “MUp Kak TeaTp’’) IPOBECTH HEBO3MOXKHO.

To, 4To MBI He JONMXKHBI MOHUMATh lllekcnupa OyKBanbHO, IBCTBYET, B
JaCTHOCTH, U3 MPOAODKEHHUsS] 3TOr0 M3BECTHOro MoHomora JXaka u3 mbecs
“Kak BaM 3T0 IOHpaBUTCA:

All the world is a stage,
And all the men and women merely players:
They have their exits and their entrances;
And one man in his time plays many parts,
His acts being seven ages. At first the infant,
Mewling and puking in the nurse’s arms.
And the whining school-boy, with his satchel,
And shining morning face, creeping like snail
Unwillingly to school. And then the lover,
Sighing like furnace, with a woeful ballad
Made to his mistress’ eyebrow. Then a soldier,
Full of strange oaths, and bearded like the pard,
Jealous in honour, sudden and quick in quarrel,
Seeking the bubble reputation
Even in canon’s mouth. And then the justice,
In fair round belly with good capon lin’d
With eyes severe, and beard of formal cut,
Full of wise saws and modern instances;
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And so he plays his part. The sixth age shifts
Into the lean and slipper’d pantaloon

With spectacles on nose and pouch on side

His youthful hose well saved a world too wide
For his shrunk shank; and his big manly voice,
Turning again toward childish treble, pipes

And whistles in his sound. Last scene of all,
That ends his strange eventful history,

Is second childishness and mere oblivion

Sans teeth, sans eyes, sans taste, sans everything

[lexcniup B HEMHOTUX CJIOBaX OIUCHIBAET BCE INIaBHBIC IEPHOJBI KH3-
HU YeJIOBeKa, YIaBIIUBas Kak Obl CXOJICTBO 3TUX MEPUOJOB C TEMU WA WHBI-
MH aMIuTya B Teatpe. JItobomsITHO, uTo Myske, MpUBOAAIINIT 3TOT IIpHUMeEp,
CUHTAET, YTO JaHHas MeTadopa JAHULIeHA HPOHUYECKOIO CMBICHIA U SIBIISIETCS,
TaK CKa3aTb, KBUHTICCEHIIMEH KOIHUTHBHOIO IOAXOAA K JydlleMy IIO3Ha-
HUIO OKPY’KafoIIero Hac MUpa.

Bmecte ¢ TeM HEOOXOANMO MOJUEPKHYTh, YTO U COAEPKAHIE MOHOJIO-
ra, U IpelaraéMble MHOTHMMH aKTE€paMH €ro 3BYKOBBIE HHTEpPIIPETaluu
(uMeromuecs B HaIlleM PACHOPSHKEHUM) HABOJAT Hac Ha IPOTHBOIOIOXKHYIO
MBICIIb: UTO aBTOP HE COTTIACEH C IIEPCOHAXKEM, U, CIICIOBATENIFHO, CKa3aHHOE
HEITb3sl IPHHAMATS 33 YHCTYIO MOHETY.

Uro jxe KacaeTcsl pa3IUuHOIo poja KaaamMOypoB, TO OHH MOTYT WM
BBIpa)KaTh UPOHUIO, WIIN HE BBIPAXKATh €€ B 3aBUCHMOCTH OT CUTYallHH.

B xaure CamkBHKa MBI HAXOJUM TPUMEPHI KJIACCHUECKHX aJUIETOPUH,
KOTOpbIE OBLIN OHOBPEMEHHO M IPUMEpaMH HPOHUH.

IIpumep Takoil amnmeropum yxe HPUBOAWIICS HAaMU B OMNpeIEICHUHN
uponun O.C. AxmanoBoii: “KakoB Camcon!” Tlo[UIMHHBIH CMBICI 3TOTO
BBICKa3BIBAHUS 3aKPHIT IJIS TEX, KTO He 3HaeT ucropu o CamcoHe u Jammre.

Crporo rToBops, mpuem meiosis (understatement) He 00s3aTeNBHO
JIOJDKEH OBITh CBSI3aH C BBIPAXXCHUEM MPOHHM, XOTS Takue aBTOphl Kak X. JI.
Enonn u H. I'paii pakrrdeckn npupaBHUBAIOT 3TOT MPHEM WU GUTYPY peuun
K UpoHuu. B kHure, nmocesieHHol nurepaTypHbsiM TepmuHaMm X.JI. Enonn
IpsSIMO TOBOPHT, 4To “understatement 3To moBceqHEBHAs (popMa BBIPaKCHHS
uponun.” B kuure xe H. ®pas “BBemenue B nureparypoBencHue”
“understatement” omnpenensercs ciueayromuM odpasom: “HpoHuueckoe mpe-
YMEHBIIIeHHe (DaKTa ¢ LENBI0 ero MoguYepKuBaHus”’. 1 nelficTBUTENBHO, €CIH
B34TH Takoif mpumep kak “He has a shilling or two”, To 31ecs memaercs noc-
TAaTOYHO NPO3payHbIii HAMEK Ha TO, YTO YEJIOBEK AOCTATOYHO Oorar M Bce
3aBHUCHUT OT OTHOIIEHUS TOBOPSIIIETO K JAHHOMY YEJI0BEKY, OT UCIOIb3yeMOM
UM uHTOHauuu. Ecnu kTo-TO mpubenHsercs, TO NPHUBEICHHOE BBIPAXKEHUE
MOXET MOJIY4YUTh Pa300IauUTEeNbHbIA CMBICH, U B 9TOM Cly4yae JaHHBIN MpU-
€M JeHCTBUTETFHO MOXKHO CUUTATh BEIPAXXEHHEM HPOHHU CO CTOPOHEI TOBO-
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psawero. Ho ecnu Mbl Bo3bMeM M3BECTHBIN npumMep u3 kuuru Mukuma “How
to be an Alien” o ¢hopme pu3HAHUS B JIIOOBU XapaKTEPHOH IS aHTITHHCKAX
foromei: “I don’t mind you, you know” Bmecto mpussranoro “I love you”,
TO BPSZ JIM B 9TOM CJIy4ae CTOMT T'OBOPUTH O HAJMYUM UPOHUHU. Takum obpa-
30M, IpeyMeHblieHre (understatement) MOXET UMETh CBOCH LIEJBIO KaK BbI-
paxxeHHe HPOHUH, TaK M KaKHe-TO ApyTHe IIeNH.

Ipu onpenenennu runepOONEI 0 TAKOH TECHOH CBA3M C UPOHHEH, Ka-
Kast ObLIa TOJILKO YTO MPOJEMOHCTPUPOBAHA B OTHOIICHUH “‘understatement”,
aBTOPbI FOBOPUTH 0ObIYHO M30eratoT. IlpuBenem B 3TOH CBSI3M MpuUMeEp W3
[lexcnupa.

“Here’s the smell of the blood

still: all the perfumes of Arabia

will not sweeten this little hand”.
(W. Shakespeare. Macbeth).

Bpsia iy B IaHHOM CHTYyallMd MOXXKHO TOBOPUTH O HAJMYHU HUPOHUH.
BMmecTte ¢ TeM HECOMHEHHBIM SIBIISIETCS. H TO, YTO B OTAEIBHBIX CIydasx TH-
nepOosta co3aaéTcst IMEHHO ¢ LENTbI0 HACMENIKH. Tak Harpumep, B HAXKeCIe-
nyromeM otpbiBke U3 kHurd Y. JlukkeHca “JlomOu u CblH” aBTOp SBHO HOJ-
CMEHUBAETCs Ha/l HEIIOMEPHBIMHU NPUTsI3aHIAME JoMOu:

“The Earth was made for Dombey and Son to trade in, and the sun and
moon were made to give them light. Rivers and seas were formed to float
their ships, rainbows gave them promise of fair weather; winds blew for or
against their enterprises; stars and planets circled in their orbits, to preserve
inviolate a system of which they were the centre”.

JIOBONIBHO YacTo ¢ MpOHHEH CBS3BIBAIOTCS 3BQeMusmbl. MHOTHE City-
9an 3B(QEMHU3MOB CTaIH CBOETO POJAA KIHIIE B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
SI3BIKE M1 HUKOMM 00pa3oM He CBSI3aHbI C BhIpakeHHeM upoHuu. Ho ecnu Mbl,
HampuMmep, BcrpeuaeM y JlukkeHca (kakoii kHure?) “He has the sun very
strong in his eyes”, To naHHas ¢paza, KOHEIHO e, SBIICTCS HAMEKOM Ha
AJIKOTOJILHOE OTbSHEHUE.

B cBoeii knure “3BykoBbie napanokcsl” M. B. JlaBbiqoB moapoOHO oc-
TaHABIMBAETCSI UIMEHHO Ha TOM acleKTe UPOHMUYECKUX BBICKA3bIBAaHUM, KOTO-
PBIH 10 caMoro TOCIIEHETO BpeMEHH OBLUT M3y4eH B HAMMEHbBIICH CTENEHH,
T.€. — WHTOHAILIUH, XOTs € 3HAYUTENbHAs POJib IPU3HABATIACh MHOTUMH U B
HEKOTOPBIX CIy4asxX AeJalich J0BOJILHO HHTEPECHbIE HAOIIOACHUS.

PaccMoTpeB  3HauMTeNbHOE  KOIMYECTBO  IPHUMEPOB  HPOHUH,
M. B. [IaBbIIOB IPUXOIUT K BBIBOAY O TOM, YTO MOXKHO OBLIO OBI yCTaHO-
BUTH CJIEIYIOIINE BUIBI COOTHOUICHUS MEXIY CIIOBECHBIMH BBICKA3bIBAHUSI-
MU ¥ HHTOHALUEH:

1.3HayeHHe MHTOHALMU NPOTHBOPEYHUT 3HAYEHHIO CJIOB, HO Ha-
3BaTh HHTOHALMIO HPOHUYECKOH ObL10 ObI HEBEPHO.
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Tax Hampumep, “Sir Peter: /Yes, a good de/fence, /truly. (R. Sheridan.
The School for Scandal).

®pa3za copa [Turepa cocTOUT U3 TPEX CHHTArM, KOTOPbIE BCE IPOU3HO-
CATCS C BOCXOAAIINMH KOHTYpaMH. Jlnamna3oH BBICKa3bIBaHUS B 11€JI0M BBICO-
KHid, TPOMKOCTb )K€ OKa3bIBACTCS 3aMETHO HWXE OOBIYHOW (HEHTpalbHOIN).
Jus Beeit dpas3pl xapakTepeH 3aMeaeHHBIH Temn. KadecTBo rosoca Heii-
TpaJbHOE, HO B OTHENBHBIX CITydasx CIBIIUTCS HOIIKA TeMOp. Takum
oOpa3oM, ompeesss 3HaYCHUE WHTOHAIMK B IIEJIOM, MOXKHO ObLIO ObI CKa-
3aTh, YTO 3TO HHTOHAIIMS NEYAJIbHOI'O Pa3fyMbs, HO TOI/d, €CTECTBEHHO,
BO3HHKAET BOIPOC, ITOYEMY HCIIONIB3YeTCsl TaKas HMHTOHAILWS, €CIH CIIOBeC-
HOEe cofep)kaHue Bceil ¢pasbl cieAyeT paccMaTpuBaTh KaK HO3UTHBHYIO
(MenuopaTHBHYI0) oleHKY (omoOpeHune). VMIMEHHO TpPOTHUBOpEYHE TaKOTrO
poJa MeXIy MHTOHAIMEH W CIOBaMU HAaBOJHUT HAC HA MBICIb, YTO BBICKA3bI-
BaHue capa [lurepa BeIpaxkaeT UPOHUIO.

Crnenyer MOAYEPKHYTh, OJTHAKO, YTO MOJOOHOE PACXOKACHHE MEKIY
coJiep>)kaHHeM MHTOHAIMU U CONIEPKAHUEM CIIOBECHOTO BBICKA3bIBAHUS HU B
KOEM CIy4ae Hellb3sl CUYATATh_HENPEMEHHBIM NPU3HAKOM SHAHTHOCEMHH HIIH
HUPOHHUHU.

2.Copepxxanue HHTOHAIIMH TAKOBO, YTO OHO, MO CYTH Jeja, OTPH-
1aeT coaep:KaHUe CJOBECHOTO0 BBICKA3bIBAHMS WJIH OTAEIbHOrO CJI0BA.
OTa uHmMoOHAUUA-HAMEK U HACMEUWIUGO-NPE3PUMETIbHAA UHMOHAYUA. DTH
MHTOHAIIUH BCTPEYAIOTCS] HACTONBKO YaCTO B MPOHUUYECKHUX BBICKA3bIBAHUSIX,
YTO IO3BOJISICT paccMaTpUBaTh HUX Kak (PYHKIHOHAIBHO-UPOHUUYECKHE: HX
GYHKIUS CBOIWTCS K OTPUIAHHIO CIIOBECHOTO BBICKA3bIBaHWs. B KHHTE
“3BYKOBBIE MapaJioKChl” NAeTCs LEJbIA Psii COOTBETCTBYIOLIMX BBICKA3bIBa-
HUH, HO MBI OTPaHUYUMCS TOJIBKO ABYMS MpUMepaMu. Tak Hanpumep, B KHU-
re “Co0crBenHuK” JxoHa ["oscyopcu BcTpedaeTes Cieyonas CUTyamus:

“Bosinney came up looking exhausted, like a man after hard physical
exercise; the sweat stood in drops on his brow, and Soames’ smile seemed to
say: “You’ve had a trying time, my friend!... “? He asked “We thought you
despised such frivolity!”_What are you doing in the Park? (The Man of Prop-
erty. Part II, ch. XI, Bosinney on Parole).

O0a nogYepKHyThIe MPENIOKEHUS TIPOUZHOCITCS C HPOHUIESCKONW HH-
TOHALMEH HaMeKa: y3KOe POTOBOE OTBEPCTHE, TEMIT 3aME/IJIeH, CUIbHO BbI-
pa’keHHas! Ha3aJbHOCTh, TPOMKOCTb B 000OMX CIydasx MMOHM)KEHa, HO, €CTeCT-
BEHHO, BO BHYTPEHHEH peun oHa OyJeT MOHMKeHa OOJIbILe [0 CPAaBHEHUIO C
nocueayroomei npaMoit peurto Comca. B mepBoM mpemsiokeHHH pealibHOe
I0JIpa3yMeBaeMoe COJCpKaHUE MOJKET BBIpaKaTh BCE, YTO YroJHO, HO HE
couyBcTBHEe bocunHu. Bompoc ke, KoTopblil 3aTeM clieyeT, BOBCE HE SBJIS-
eTcs nPOoCmbiM 60NPOCOM, Ha KOTOpbIi CoMc XoTen OBl MoIy4uTh 0TBeT. OH
IIPEKPAacHO 3HaeT OTKyAa Bo3BpaulaeTcd BoCHHHM M €MHCTBEHHOH ero ILe-
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JIBIO SIBJSIETCSL CMYTUTB MOCIEAHEr0, AaTh MOHATh €My, YTO Lelb ero Mmpory-
JIOK BOBCE He siBisieTcs cekperoM miust Comca. Takum oOpa3om, Bompoc CoMm-
ca (aKTHUYECKH SIBISIETCS yTBepxkaAeHHeM, 4To COMC IPEKpacHO OCBEIOMIICH
00 aMypHBIX TOXOXIEHUSAX bocHHHU. MOXHO, CcleloBaTeIbHO,0bUI0 OBl
TOBOPHUTH 00 SHAHTHOCEMUH THIIA MIPE/TOKCHUSL.

Hponndeckas mpe3puTeIbHas HHTOHALUS C SBHO BBIPA)KEHHBIM JHaH-
THOCEMUYECKUM HaMEepPEHUEM 3BYUUT B CIIEAYIOLIEM IIpUMepe:

“Fleur smiled. “Ah! Yes Nora Curfew! She lives for everybody but
herself, doesn’t she? “She does”, said Michael, rather sharply. (The Silver
Spoon. Part II, ch. X Photography)

®nép peBHUBO OTHOCUTCA K TOMY, 4To Maiikn yBaxkaer Hopy. U cHoBa
MBI CTAIKHBAEMCsI C TAKUM CITydaeM, KOTJla CJIOBECHO BBIPRKCHHBIA BOIPOC
Ha CaMOM Jielle TAKOBBIM He siBiisieTcsi: Dep, KOHEYHO JKe He BEPHT CaMOOT-
Bep>keHHOCTH Hopbl M 1M03TOMY OOBIYHBIM BONMPOC B 3TOM Ciydae ObLT ObI
GecnpeaMeTeH. 3anaBas Borpoc Maiikily, OHa JHIIb TeM CaMbIM MOJAPa3HU-
BaeT ero (cuTyalus MOAAPa3HUBAHUS UMEET MHOTO OOLIEro ¢ UPOHHUEH, 1o-
CKOJIBKY U B TOM H B JIDYTOM CJIy4ae TOBOPSIIHN MOJCMEUBAETCS HAJl CBOUM
co0eceTHUKOM, BIPOYEM 3TOT BONPOC HHIJIE CEPhE3HO HE 00CYXaajcs).
XapaKTepHbIMH MHTOHAIIMOHHBIMHU NPHU3HAKAMH, YKa3bIBAIOIIMMHU Ha peallb-
Hoe otHomeHne ®nep k Hope sBISFOTCS BO-NIEPBBIX, CTATUYHOCTH HJIM Ma-
HEpHOCTh €€ YIBIOKH, TOSBICHHE XPHUIUIOCTH B ronoce (creak) u Hamudme
LIEJIOTO PSAAA TTOTTANBHBIX CMBIYHBIX.

Bo BcsikoMm ciyuae, Maiikil mpekpacHO yJIaBIUBAET SI3BUTEIBHOCTH TO-
Ha Diep, 0 4€M CBUIETEIHCTBYET peMapKa aBTopa “IOBOJBHO PE3KO”.

3. Coaep:xkanue pocoAMH Kak Obl pa3ABanBaeTCsl, B TO BpeMs KakK
OIHM MPHU3HAKH NPOCOANM MepPeTaT SIBHO NMO3HMTHBHBIH, MOJI0KHTEIb-
HBIH CMBICJ, APYTHe MPU3HAKH BCTYNAIOT B IPOTHBOPeYHEe ¢ HUMU, CBH-
AeTeJbCTBYSI O eJaHHOCTH, ()AJbIIMBOCTH BBHIPAKAEMOr0 YYyBCTBA.
HNuTOoHANUsA, TAKUM 00pa3oM, CTAHOBUTCS caMa JHAHTHOCEMUYECKOH H,
cJIeIoBaTe/IbHO, MOKHO GbIII0 OBl TOBOPUTH, YTO MBI HM€EEM J€JI0 B JaH-
HOM cJIy4ae ¢ MPOCOAHYECKHM NMapagoKcoM HJIH ToJI0COBOi moudoHn-
eil.

“Do you suppose yourself top dog in this house?” — “Yes, Soames!”
— “Oh! Then you can go back to Frame tomorrow.” Annete’s eyebrows rose
quizzically.

“I would wait a little longer, my friend; you are still too young.” (The
White Monkey. Part II, ch. I The Mark Falls)

JloBonbHO mpo3paunblii Hamek: “Thl Bce elle CIMMIKOM MOJIoJ~  pac-
I POBBIBACTCS IOBOJIBHO MPOCTO, AHHET He cobupaercst mokuaars Comca,
MIOKa OH HE YMpPET U He OCTAaBUT €i CBOE COCTOSIHUE, HO O 3THX CJIOB BBICKa-
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3bIBaHUE AHHET MOXET IT0Ka3aThCsl 1axke APy KeCTBEHHbIM (XOTS U B A0OCTa-
TOYHOM Mepe HeolpeelieHHbIM). B UCTIOTHeHNH aKkTepa TaKue MPU3HAK! KaKk
MOHWKEHHAsT TPOMKOCTh, MEJIIEJIEHHO HUCXOJINAs KAl C Cria)KeHHBIMHU
najieHusiMU Ha cioBax “longer” u “friend” u cam ¢akT NpUCYTCTBHSI YJIBIOKH,
Ka3aJoch Obl, MOAJCP)KUBAECT BEXKIUBOCTb, BBLIPAKEHHYIO CIOBECHO, HO
YIBIOKA SIBISETCS CTATHYHOH (M 3/1€Ch, €CTECTBEHHO, NMPHUXOAUT HA MaMATh
BBIpOXEHHE “TIOKa3aTh 3yObl”) ¥, MO-BUAUMOMY, KaKHe-TO APYTHE JIYKaBble
KECThI IPOTUBOpEYaT OYKBaIbHONW MHTEPIPETALMU BEXKIMBOCTH BBICKA3bIBa-
HUSL, CKOpEee MOYKHO OBbUIO ObI TOBOPUTH O €NICHHOM HJIN HCEBJIOIMPUYECKOM
TOHE BBICKA3BIBAHHSI.

[IpuBenem emie oauH NpUMEp, HAa 3TOT pa3 ICEBIONIETHUECKOTO TEM-
Opa:

“Indeed! Said Mac Gown. “Wait till he launches this precious Fog-
gartism they talk of dreary rot! I’ll eat him!” — “Poor little Michael!” (The
Silver Spoon. Part I, ch XIII. Inception of the Case).

Bockmumanue ““ Poor little Michael ” npou3HOCHTCS, KOHEUHO *Ke, C
WPOHUYECKOI MHTOHAIMEN: 3TO BOBCE HE BBIPAKCHHE JKAJIOCTH IO MOBOAY
Maiikna, HO UpOHUS, agpecoBaHHass Mak-I"ayHy, KOTOpOTro repouHs MOCTO-
SITHHO BBICMEHBAET: B 3TOM CiIydae O (aJIbIIMBOCTH MCIIOJIB30BaHUS UHTOHA-
UK CBUJIETEIBCTBYET HE TOJIBKO YPE3MEPHO BHIPAKCHHBINA HOIOUIMHA TEMOD,
HO W Nabuanu3anus W CKOIUICHHE TJIOTTANBHBIX CMBIYHBIX. Eciy HOromwii
TeMOp Ha MOHKEHHON TPOMKOCTH e MOT Obl OBITh HHTEPIPETUPOBAH KaK
BBIpa)KCHHE MOAJIMHHOTO COXKAIEHUs (Ip. CIOBAMHU DIIETUYECKOro TeMOpa, TO
OTMEUEHHBIE BBIIIE MPU3HAKH MPOTHBOPEUAT ITOMY: €CIIH KOro-Tn0o U Mpu-
JIeTcs JKaleTh, To 3To Maxk-I'ayHa, a BoBce He Maiikia, KOTOPEIH (hH3MIECKH
ropazzio cunpHee Mak-I"ayHa.

4. Henb3st He YNIOMSIHYTh H 0 TAKUX CJIy4YassX WPOHWH, KOTJIa HC-
NMOJIb3yeMyI0 HHTOHALUIO TPYAHO OTJIMYUTDH OT BIOJIHE HCKPeHHeH. DTOT
Clly4dail HEeKOTOPBIE HCCIIEA0BATENN ONMPEACISIIOT KaK UCIOb30BaHUEe MUHY-
COBOTO TeMOpa, HarpuUMep:

“Ah!” said Bosinney sarcastically. “Your wife! She doesn’t like the
cold? I’ll see to that; she shant be cold”. (The Man of Property. Part I,
ch.VIII. Plans of the House.)

To, uto roBopuT BOCHHHM BOBCE HE SBIACTCS €TO JIEHCTBUTEIHHBIM
KelaHueM 00bACHUTH COMCY, UTO €ro jkeHe He yrpoxaer xonox. Ha camom
Jeie oH BbicMenBaeT CoMca, HO JIeNaeT 3TO OYEHb OCTOPOXKHO. B ero mHTO-
HAaIlUM HET HUYETO SBHO MPOHUYHOTO, OH KakK OBI AEHCTBYET IO MPUHIIUITY:
“morpoOyit moitMait!” C 3Toi TOUkH 3peHHs cloBO “sarcastically” mpenna-
3HA4YEHO JJIs YUTATENIs, C TeM, YTOOBI TOT MOT NIPaBHIBHO HHTEPIPETUPOBATD
CHUTYaLHIO.
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Bronne BeposiTHO, uTo BocrHHM Kak Obl epebapuIBacT ¢ BhIpaKeHH-
€M CBOEro OECIOKOICTBA, T.€. BBIpaKEHUE YIUBICHUS MPOUCXOIMT B CIUII-
KOM BBICOKOM JHaria3oHe, a ycrnokanBaromue ¢passl bocuHHM 3Bydar 4yTh
JIM HE Tparuyecku (T.e. HaOMIoIaeTCs SIBHBIN NMPEyBeMYCHUE JTa0HaTU3aIlUH,
LJIOTTATU3ALIH ¥ OPH/IBIXaTCIbHOCTH).

Eme oauH mpumep, rie daxe OuYeHb BHUMATENBHBIN CIyIIATeNh HE
cMOT OBl 3aI0JJO3PHUTH TOBOPSIIETO B MPOHUH 0€3 3HaHMs KOHTEKCTa CHUTYya-
LHH:

“George Forsyte’s lofty bulk had halted before them. “Hallo, Soames!”
he said: “Just met Profond and your wife. You’ll catch’em if you put on pace.
Did you ever go to see old Timothy?” (To Let. Part II, Ch. XI. Timothy
Prophesies).

JIxopIok 3HaeT o cBs3W keHbl CoMca U apXUTEKTOpa, HO OH He coOu-
paeTcs OTKPBITO UrpaTh Ha ABOMHOM 3Ha4eHUU ciioBa “catch” (‘catch them at
it” or ‘catch them out’ ~ “3actarte Ha mecte npecrymieHus’). OH TOBOPUT
OBICTPO, MHTOHALIUS BIIOJHE HEWTpajJbHAs WM Aaxe Oe3passinuHas, Ooyee
TOTO, OH PE3KO MEHSET TEMY pasroBopa, MOCKOJIbKY HaMEK CJIeNIaH W 3TO €ro
3abaBnser. OH He coOupaeTcs BBIICHATH oTHOWeHHs ¢ ComcoM, BCs Ipe-
JICCTh MIPBI JAHHOTO CJIOBA 3aKJIIOYACTCs IJISI HErO B TOM, YTO OH JeJaeT
9TOT HaMeK KakK Obl COBEPIICHHO CITyJYaifHO.

U3 toro, 4to OBLIO CKa3aHO BHIIIE YK€ CTAHOBHUTCS SICHBIM, YTO TIOHS-
THE DHAHTHOCEMHH, T.C. BBIPAXKEHHE MPOTHUBOIIOJIIOKHOTO 3HAYCHUS MOXKET
XapaKTepHU30BaTh HE TOJIBKO CIOBO, HO M LEJIO€ BBICKA3bIBAHUE THUIIA IIPE-
JIOXEHUs] ¥ Jake WHTOHAImo. [locieannii pakT HACTONBKO HeTPUBHAJEH,
9TO OH NOTPeOOBAJ CIIEIHATFHOTO PACCMOTPEHHUS TOIM(OHINH HHTOHAIIHH.

B noGaBnenne k TOMy, 4TO yXe OBUIO CKa3aHO BBIIIE, HEOOXOIUMO Te-
Iepb OCTAHOBHUTCSA Ha TOM, YTO MPOTHUBOpEUYHE MEXIy MHTOHALMEH U CcIo-
BECHBIM BBICKa3bIBAaHMEM HE BCEr/a NPUBOIAMT HAc K dHAHTHOceMHH. Tak
HarpuMep, BO3MOXKHO JIUIIH OCJIAA0JeHHOe COJCpIKaHHe CIOBECHOTO BBICKA-
3BIBaHMS, €CIIM IIPOM3HECTH, HarpuMep, ¢pa3sy: “Quite a pleasure!” ¢ BbICO-
KMM HHCXOJSIIUM TOHOM M HEHTpaJbHBIM TeMOpPOM, TO Aaxe yiblOKa co-
BEpLICHHO He 00s3aTeNbHa, YTOObI JaHHOE BBICKa3bIBaHNE OBIJIO BOCIPUHSTO
KaK BBIpQXEHHE IMOUIMHHOW PaJOCTH WM TOTOBHOCTU YTO-THOO CHIENAaTh.
OpHaKo Xe, eci JaHHYI0 (pa3y NPOU3HECTH C HU3KUM BOCXOJISIIAM TOHOM,
HE U3MEHS HEeWTpanbHOro TemOpa, TO BBIPAKEHHE PAamoCTU HpuodpeTaeT
CIIOKOWHBIN, HEHTpaJIbHBIA, & WHOI/Ia U Oe3pa3NuyHbIil XapakTtep. B 3Tom
cirydae Mbl OyJIeM UMETh JIeJI0 ¢ YUCTO (hOPMATBHON BEXKIHBOCTBIO.

HamepeHune ToBopsiIero He MEHSETCS Ha MPOTHBOIONOKHOE. OHAKO,
ecliu Ty ke (pazy MPOU3HECTH C MPE3PUTENbHON MHTOHALUEH, TO B 3TOM
cllyyae Mbl BHOBb OyzieM UMETh IIPUMEP SHAHTHOCEMHH, UM UPOHUU. TaKkum
00pa3oM MEXAY MOJSPHBIMHU CIIy4asiMH, T.€. COBIIQJIEHHEM CMBICIAa MHTOHA-
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IUKU U CMBbICJIa BBICKA3bIBaHUA, C OIHOM CTOPOHBI U UX HECOBMCCTUMOCTBIO,
MMPOTHUBOIIOJIOXHOCTBIO, C ﬂpyFOﬁ, MNOBUANMOMY, MOXKHO 06Hapy)KI/ITI) LENBIHN
PpAA IEPEXOAHBIX CIIy4acB.
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